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Individual Research

Language Hunting in Karakoram-Hindukush

[Principal Investigator]

YosHIiokA Noboru

Department of Advanced Human Sciences, National Museum of Ethnology (NME) / Department of Comparative Studies, School of Cultural and Social Studies, Graduate University for Advanced Studies (SOKENDAI)

Burushaski

Indo-European > Indo-Iranian > Nuristani > Northern

() Language of the branch most of which speakers are living in Afghanistan

Celtic Osco-Umbrian
Italic g Romance
Italo-Dalmatian
Germanic Gallo-Iberian
Balto-Slavic —————___ baitic
Slavic

Indo-Iranian Indo-Aryan
Albanian
Iranian

{J Ethnic language of the Kata /kat3/ people
{J ~135,000 speakers (2017)

Indo-European

(p-)amu-ta

() Mysterious use of Hellenic
the two locative markers p- and -ta Agnenian
Fd . t

p-amu “at/to/in a house” :::::::'
p-tyoor “back, later”
b-gyom “__avillage” skul-ta “__aschool”
b-do “__a mountain” kunist-ta “__the Kunisht village”
pa-nda “__astream” do-ta “__astream”

pa-nemécam “__amosque”

(b-)gyom-ta

(pa-)naa-ta

() Ex-pagans who are converted to Islam about a century ago = cf. Kalasha

Kalasha

Language isolate (Or Burushaskiic)

M Genealogically unknown language spoken deep in the Karakoram Range
/¥ Ethnic language of the Burusho /burt$o/ people

¥ ~126,000 speakers (2018)

" Classifies nouns into four grammatical ‘genders’
in hif béi “that [human] * Man * iS[maIe]”

man woman animal plant in gus bo “that[human] * woman °* is [female]”
God witch cryptid grape es huk bi “that [concrete] * dog *is [concrete]”
ogre fairy fruit hair et tom b”é “that [abstract] * tree ° is [abstract]”
braid weather o ‘ e -
i e u hir-i baan “those [human] * MeN * are [human]
il o u gus-inanc bdan “those [human] * women * are [human]”
el SONCER} e hUk‘éi bié “those [concrete] * dogs i are [concrete]”
Human Male Human Female Concrete Abstract

ek tom-l’c"ar) bican “those [abstract] * trees * are[abstract]”
¥ Patterns for making plural forms are too diverse to explain here

Domaaki

Indo-European > Indo-Iranian > Indo-Aryan > Northwestern

{+. Spoken by those who worshp their own polytheism in NW Pakistan

1. Ethnic language of the Kalasha /kalésa/ people

f/x ~5,000 speakers (2006)

1% Their Indo-European religion views the world based on whether pure or impure

,\\1 Pure [dnjestal: Man, Goat, Wheat, Juniper, Water, Wine, Honey, Sanctuary
,\\i Impure [prégata]: Woman, Muslim, Chicken, Menstruation, Delivery, Goddess of the delibery hut, Graveyard

Kalasha oAkt ¢
jac . q&l | yaksa
“natural deity, “natural spirit of trees, demon”
guardian deity of cattle” /\
Good Japanes<3 " Kashr;niri
Cognate supernatural beings - &2 / yasa; s i yeCh e
in each language distributed kK.o.spectral deity” || “demigod, k.o. fairy

from Good (deity) to Evil (demon) Neutral

¥ Ethnic language of the Kho /kho/people =+

2 ™ noyortu
— awa noyori biman
I no 6[’0 | am going

¥ ~379,000 speakers (2018)

~/ To say “I’m going to the castle”,
one should employ any of “to” markers

4

.
. &
St |
os S
o
=

8y

-
-

-
P
or s

.

Shina

yac
“demon”
Domaaki

yaac

Hogre”
Kati
yus

Evil

“demon, ogress

b

Khowar

to the castle

according to whether the castle is above or at the same hight or below

Indo-European > Indo-lranian > Indo-Aryan > Northwestern

ﬁ Ethnic language of the Shin /sin/ people; Used as a lingua franca in NE Pakistan

4. ~720,000 speakers (2018)

g Subjects in transitive clauses
thorough_ly_ta.ke the ergative case

non

intransitive clause

be-s paldak khée dan watanas palaak khée'be aan wétanas‘

we-ERG anapple  having here  we came andapple having we here  wedame
eaten eaten

“We ate an apple, and came here”  “Having eaten an apple, we came here”

accusatve language

; Nyan-g runs Nyan-t runs s
linative absolutive ;
accusative ergative
“the nyan sees the wan"
Nyan-g sees wan-o Wan-t sees nyan-e

“the nyan runs”

ergative language

Kashmiri

Indo-European > Indo-Iranian > Indo-Aryan > Northwestern

1tre

transitive
clause

& Ethnic language of the Kashmiri j}?/kééirﬂpeople; Regional lang. in Kashmir

& ~7,000,000 seakers (2011)

& Has kinds of script but its literacy rate is severely low

& V2 (verb-second) word order language

bi wuchath ci
T = Tseeyou you

“l see you”

kasuris manz chi

ansitive
clause

k¥Yah wanan?

]
in Kashmiri is %E‘ what saying
“What do you say this in Kashmiri?”

Indo-European > Indo-lranian > Iranian > Southeastern

== Ethnic lang. of the Pashtun u;”:{' /pastun/ people; an official lang. of Afghanistan

= ~53,600,000 speakers (2017)

«=  Conducting research on the NE dialect (Pukhto)

with an informant from the Swat valley, Pakistan &4

Northwestern Northeastern
[pacto] [puxto]
L

== Has script but the sounds vary among dialects i cermanich[1c]

o ‘Pukhto’
%
Southwestern Southeastern
orwegian Bokmal [pasto] [pajto] ‘Pashto’

norsk [nJsk]

Indo-European > Indo-Iranian > Indo-Aryan > Central

N\ Endangered language spoken by the musician-blacksmith ethnic group
N\ Ethnic language of the Doma /déma/ people
N Less than 100 speakers

N\ Genealogically close to ‘Gypsy’ languages and Hindi-Urdu,
but grown with neighbouring Burushaski and Shina for these ~1000 years

“one” é&ka jekh yek yika ek ék ek ew yaw hik
Cawor v duy i d ey |da  db dyuy  dwa a6
“three” tri trin tarin S i taeran céi” tln_ cé B dré s_sI;| .
 our €atvérah Sar  iddor stor  |eaur |ear  &r Ewo  calbr  wali
awe” SR  panj  penj  panj |poy |pd&  pod  pué  pings chindi
 etenn dééla- des rlas des day Vdas 7 derl‘ duc : I.as téorimi
Contrast and compare the Domaaki words ... viméati  bis vist wis  |b& |bls bit wacs %ol altar
with Sanskrit (anancient South Asian language), “hundred”  <ath Zel say say poy big | s3 zal puce o tha
some modern close relatives, “water” paniya / ap pani pani pani pani pani wey %0 ab chil
and some adjacent modern languages. wdog” undka/kurkura jukel  Cakel/solav sndta  |%uné  |kutta  &un Kgi spay  huk
“bear” rksa rié hiré ya rich ic ic yoz ya
Romanic (Gypsy) languages '
Northwestern
. T e
Indo-European > Indo-Iranian m

Wanting to know about Collecting linguistic data

aLanguage by Fieldwork

Finding new ‘ Understanding

Mysteries the Grammar

70 AF¥—5E Burushaski
F<w—*EE Domaaki
vF—3E Shina

HhrI—1—5& Kashmiri

ho7—vEE Kalasha
hT 455 Kati
N2 b—EE Pashto

Try to say it
in the languages

Lesson1:“My name | X X X|. I’m fine”

* Put your name in | X X X| of each sentence

of Karakoram-
/’/' jéa eék X X X bl/é je §Ué béa (Hunza dialect) Hindukush!

like [ jah ay-eck xxx bee-lah. jay sure bah. ]

q ja ayék X XX dUé ]e .§Ué ba (Yasin dialect)

like [ jah ah-yeck xxx doer. jay sure bah.]

N\~ mey ndom [x x X|cha. u Saa chiis.

like [ may gnome xxx chah. oo shah chees. ]

g« may néom X X X han. ma Sam ha,niS(forwomen)/hénUS(formen)-

like [ my gnome xxx han. mah some hah-niss.(for women)/ mah some hah-noos.(for men) ]

W me chu naw [xx X|. bi chus thik.

like [ may choo now xxx. beh chew-sstea-k. ]

i ' e
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Iike[mah nah-m xxx. ah-wah jam ah-soom.]

3. may nom [x x x]|. a prust dam.

like [ my gnome xxx. ah proosh-t ah-m. ]

(J iisto nom [x x x| asa. u léesum.

like [ ees-ter gnome xxx ah-ser. oo lay-soom. ]

&:‘? Zama_ num X X X dé. Za Xa(forwomen)/xa(formen) yam. (NE dialect)

like [ zer-mah noom xxx day. zer khah yum. (for women)/ zer kher yum. (for men) ]




